
WPŁATA GOTÓWKOWA/ CASH DEPOSIT / DÉPÔT EN ARGENT LIQUIDE 

PROSZĘ WYPEŁNIĆ I DOŁĄCZYĆ TEN FORMULARZ DO WNIOSKU SKŁADANEGO W AMBASADZIE KANADY 
PLEASE COMPLETE AND RETURN WITH APPLICATION TO THE CANADIAN EMBASSY / 
S’IL VOUS PLAÎT, COMPLÉTER ET RENDRE À L’AMBASSADE DU CANADA AVEC VOTRE APPLICATION 

…………..……………… 
Data:/Date:/Date: 

……………………………………………………………………………………………………………………………………... 
Wpłacający (imię i nazwisko / firma) /Depositor Name/ Nom du dépositeur 

……………………………………………………........................................
Imię i nazwisko osoby starającej się o wizę / Name of visa applicant/ 
 Personne à laquelle le payment est verse 

……………………………….............................. 
 Podpis wpłacającego/  Depositor signature/  
 Signature du dépositeur  

Opłaty za rozpatrywanie wniosków wizowych do Kanady:  
Canadian Immigration Processing Fees:  
Frais de traitement d’immigration au Canada: 

Cena Jednostkowa  
Unit cost   
Coût par unité 

Ilość 
Quantity 
Nombre 

Suma 
Total 
Total 

WIZY NA POBYT CZASOWY / TEMPORARY RESIDENT VISA / VISA DE RÉSIDENT TEMPORAIRE 
Wiza na pobyt czasowy-jednokrotna–za osobę/
Temporary Resident Visa –Single Entry per person / 
Visa de résident temporaire-Entrée unique – pour chaque personne 

 
X _____= 

 

Wiza na pobyt czasowy-wielokrotna– za osobę/
Temporary Resident Visa – Multiple Entry per person / 
Visa de résident temporaire-Entrées multiples – pour chaque personne 

 
X _____= 

 

Zezwolenie na naukę - za osobę/
Study Permit – per person/ 
Permis d’études – pour chaque personne 

 
X _____= 

 

Zezwolenie na pracę - za osobę/
Work Permit – per person/ 
Permis de travail – pour chaque personne 

 
X _____= 

 

Dokument Podróży /
Travel Document / 
Titre de voyage 

 
X _____= 
 

Inne (szczegóły): 
Other (details): 
Autre (détails): 

 
X _____= 
 

WIZY NA POBYT STAŁY/ PERMANENT RESIDENT SERVICES / SERVICES DE RÉSIDENT PERMANENT 
Wizy na pobyt stały– główny wnioskodawca + współmałżonek lub 
konkubent lub każde dziecko w wieku powyżej 22/ 
Permanent Residence – Application + Spouse + Child +22+/ 
Services de résident permanent - Demandeur principal + Conjoint ou 
conjoint de fait et chaque personne à charge de 22 ans ou plus. 

 

X _____= 

 

Wizy na pobyt stały - Każde dziecko w wieku poniżej 22 lat (o ile nie 
pozostaje w związku małżeńskim lub konkubinacie) /  
Permanent Residence – Child <22/  
Services de résident permanent - Chaque personne à charge de moins 
de 22 ans (À moins d’un époux ou conjoint de fait) 

 

X _____= 

 

Opłata za Prawo do Pobytu Stałego / 
Right of Permanent Residence Fee / 
Coût du droit de résidence permanente 

 
X _____= 

 

Inne (szczegóły): 
Other (details): 
Autre (détails): 

 
X _____= 

 

Suma/ Total / Total   

.……………………………………..………………………............................................................................ 
 (suma słownie/total in words/Total en toutes lettres) 
 

Opłatę, którą wnosi się na poczcie należy wnieść na 
konto:  

41 1030 1061 0000 0000 3015 3014 
 

Rubryki na przekazie pocztowym muszą być
wypełnione w następujący sposób:  
 

“Nazwa odbiorcy” :             Ambasada Kanady  
 ul. Matejki 1/5  
 00-481 Warszawa 
“Nazwa zleceniodawcy”: Imię nazwisko oraz  
 adres osoby 
 ubiegającej się o wizę.
“Tytułem” :  Opłata wizowa. 

The payment which is made at the Post Office 
should be made to account number: 

41 1030 1061 0000 0000 3015 3014 
 

The postal form should be filled out as follows: 
 
“Nazwa odbiorcy” :           Ambasada Kanady  
 ul. Matejki 1/5 
 00-481 Warszawa 
“Nazwa zleceniodawcy”: Name, surname and 
 address of  visa 
 applicant.  
“Tytułem” :                          Opłata wizowa. 

Le paiement au Bureau de Poste doit être viré au 
numéro de compte: 

41 1030 1061 0000 0000 3015 3014 
 

Le formulaire postal doit être rempli comme suit: 
 
“Nazwa odbiorcy” : Ambasada Kanady  
 ul. Matejki 1/5  
 00-481, Warszawa 
“Nazwa zleceniodawcy”: Prénom, Nom et  
 adresse du demandeur 
 de visa.  
“Tytułem”: Opłata wizowa. 


